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Résumé

Le Maroc a toujours été un carrefour de brassage de cultures et de civilisations. De
nombreux peuples se sont rencontrés sur son sol, affrontés et mélangés avec les Amazigh·es,
premier·es habitant·es de ces territoires de l’extrême nord-ouest africain. Au cours des siècles,
de nombreuses populations exogènes sont venues se greffer sur le substrat berbère (amazighe)
du Maroc.
Ces événements historiques ont engendré une situation de glottophagie subie par les pre-
miers habitants , à savoir l’amazigh, que ce soit durant les années qui ont suivi la conquête
arabe du pays ou pendant la période post indépendance quand le Maroc a fixé comme pri-
orité l’éradication de tous les signes linguistiques du colon en lançant une vaste campagne
d’arabisation qui a influencé le statut de la langue amazighe. Celle-ci a été ignorée et min-
imisée (Beńıtez-Fernandéz, de Ruiter et Tamer, 2010).

Cette communication sera pour nous occasion pour exposer les premiers résultats d’un tra-
vail de terrain dans le cadre d’une recherche(1) que nous menons autour de l’enseignement
de l’amazigh au Maroc. Nous avons analysé les programmes scolaires ainsi que les pratiques
de classes. Nous avons mis un accent particulier sur le nouveau statut de cette langue qui
est arrivée à retrouver progressivement sa place naturelle dans le paysage linguistique en
général et éducatif en particulier avec son introduction à l’école en 2003. Il a été question
notamment de questioner cette experience tant sur la plan sociodidactique que sur le plan
sociolinguistique.

Notre participation à votre colloque s’articulera sur les axes suivants:

• L’introduction de l’amazigh à l’école : L’état des lieux 20 ans après.

• L’enseignement de l’amazigh entre prescriptions institutionnelles et pratiques enseignantes
observées

• Les enjeux de l’enseignement de l’amazigh : La standardisation; la formation des en-
seignant(e)s; l’évaluation et la question de l’équité.

• Les perspectives sociodidactiques et culturelles de l’enseignement de l’amazigh.
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-CALVET Louis-Jean, 1999, Pour une écologie des langues du monde, Paris, Plon.

-DINVAUT A. 2007, didactique de l’histoire,didactique des langues et prise en compte des
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(1) La recherche s’intitule ” L’enseignement de l’amazigh et l’identité sereine au Maroc”,
elle est encadrée par Mme. Annemarie DINVAUT et M.Luc BIICHLE. Elle sera soutenue
en fin de l’année en cours.
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